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Dywedodd Frank Smith, Seicolinguist a gafodd ei gydnabod am ei gyfraniadau mewn ieithyddiaeth a seicoleg, “One language sets you in a corridor for life. Two languages open every door along the way.” Heddiw, mae'r byd yn llawn ieithoedd a diwylliannau gwahanol sy'n gweithio gyda'i gilydd mewn ffordd gôr blethu.

Mae'r dyfyniad hwn yn tynnu sylw at fanteision o fod yn ddwyieithog, gan gynnwys mwy o gyfleoedd ar gyfer cyfathrebu, mynediad at ddiwylliannau a safbwyntiau amrywiol a manteision gwybyddol megis gwell sgiliau datrys problemau ac aml dasgu. Gall bod yn ddwyieithog hefyd ddarparu llawer o fanteision personol a phroffesiynol, megis gwell rhagolygon swyddi, mwy o ymwybyddiaeth ddiwylliannol, a'r gallu i gysylltu â phobl o wahanol gefndiroedd. Yn ôl Claire Kramsch, Professor of German and Education at the University of California, Berkeley; Being bilingual can have a profound effect on both personal and professional life, opening up new opportunities for communication, travel, and career advancement. 

Ledled y byd, rhagdybiwyd fod mwy na hanner poblogaeth  y byd tua 60 i 75 y cant - bellach yn medru  siarad o leiaf dwy iaith ac mae gan lawer o wledydd fwy nag un iaith genedlaethol swyddogol - e.e. mae gan Dde Affrica 11 iaith wahanol. Mae mwy a fwy o ddisgwyl i bobl siarad, darllen ac ysgrifennu o leiaf un o ieithoedd mawr y byd, megis Saesneg, Tsieinëeg, Hyndi, Sbaeneg neu Arabeg. Felly mae bod yn gaeth i ddefnyddio uniaith yn unig yn eich rhoi chi yn y lleiafrif yn y byd, ac felly'n eich rhoi chi dan anfantais enfawr.

Mae llawer o blant yn y DU heddiw yn tyfu i fyny yn siarad iaith arall yn ogystal â'r Saesneg. Gallai hyn fod yn famiaith (e.e. Cymraeg neu Wyddeleg), iaith o gyfandir Ewrop neu dde Asia, neu efallai ‘n un o rywle arall. Yn draddodiadol, mae system addysg y DU wedi canolbwyntio'n fawr ar addysgu trwy’r Saesneg, ond mae corff cynyddol o dystiolaeth yn awgrymu y gallai addysg ddwyieithog ddod ag amrywiaeth eang o fuddion. Nid yw hyn yn golygu dysgu iaith dramor yn unig, ond cael gwersi ym mhob pwnc a gynhaliwyd mewn dwy iaith.


Mae gan Gymru statws uchel ym myd addysg ddwyieithog gyda’r Gymraeg a'r Saesneg, ac mae Cymru'n arwain yn rhyngwladol ar bolisïau ac arferion addysg ddwyieithog ochr yn ochr â gwledydd eraill lle mae addysg ddwyieithog yn ffynnu. Ers agor yr ysgol gynradd Gymraeg dynodedig gyntaf yn 1939, mae addysg Gymraeg a dwyieithog wedi lledaenu ar draws Cymru gyfan. Cyniga hyn cyfle a her i addysgwyr, gan y gallai dosbarthiadau gynnwys amrywiaeth o allu ieithyddol eang o siaradwyr cychwynnol yr iaith i siaradwyr naturiol hyderus y Gymraeg.

Ystyrir addysg ddwyieithog yn ddull gwerthfawr o hyrwyddo amrywiaeth diwylliannol a ieithyddol, a modd effeithiol am helpu plant i ddatblygu ystod o sgiliau pwysig a fydd o fudd iddynt drwy gydol eu bywydau. Gall plant dwyieithog ddatblygu ymdeimlad cryf o falchder yn eu treftadaeth ieithyddol a diwylliannol, gan wella eu hunan-barch a'u hyder.

Questions related to the educational effectiveness of bilingual programs have become hopelessly confounded with ideological issues related to national identity and unity (Crawford, 2000). Yn ei lyfr "Bilingual Education: Historical Development and Contemporary Issues," dadleua Crawford  that bilingual education programs can become entangled with ideological issues related to national identity and unity, and that these issues can complicate the implementation and evaluation of such programs. Mae hyn yn tynnu sylw at bwysigrwydd ystyried y cyd-destun cymdeithasol a diwylliannol lle mae rhaglenni addysg ddwyieithog yn cael eu gweithredu, yn ogystal â'r angen am werthuso canlyniadau ac effeithiolrwydd rhaglenni o'r fath yn ofalus ac yn wrthrychol.

Bu rhybuddion y byddai ymgeisio dysgu dwy iaith yn drysu plant, byddai ganddynt ddeallusrwydd is, hunan-barch isel, ymddwyn mewn ffyrdd gwyrdroëdig, datblygu personoliaeth hollt a hyd yn oed ddod yn sgitsoffrenia. Mae'n farn a barhaodd tan yn ddiweddar iawn, gan atal llawer o mewnfudwyr rhag defnyddio eu mamiaith eu hunain i siarad â'u plant. Mae hyn er gwaethaf arbrawf yn 1962, a anwybyddwyd am ddegawdau, a oedd yn dangos bod plant dwyieithog yn gwneud yn well na phlant uniaith mewn profion cudd-wybodaeth eiriol a di-eiriau.
Nododd y papur ymchwil gan Peal a Lambert (1962) ar y berthynas rhwng dwyieithrwydd a chudd-wybodaeth, is one of the earliest studies to examine the effects of bilingualism on cognitive development and is considered an important contribution to the field of bilingualism and language education.
Yn yr astudiaeth, cymharodd Peal a Lambert sgoriau prawf cudd-wybodaeth plant dwyieithog ac uniaith a chanfod bod y plant dwyieithog yn perfformio'n sylweddol well ar rai tasgau gwybyddol, megis datrys problemau a ffurfio cysyniad, o'i gymharu â phlentyndod uniaith. Daeth yr awduron i'r casgliad y gallai dwyieithrwydd gael effaith gadarnhaol ar ddatblygiad gwybyddol ac awgrymodd y gallai rhaglenni addysg ddwyieithog fod yn ffordd effeithiol o wella twf deallusol.
Canfu'r astudiaeth fod plant dwyieithog yn perfformio'n well na phlant uniaith ar brofion o allu gwybyddol, fel profion cudd-wybodaeth a mesurau o ddatrys problemau a sgiliau meddwl critigol. Mae'r canlyniadau hyn yn awgrymu bod dwyieithrwydd yn cael effaith gadarnhaol ar ddatblygiad gwybyddol ac yn gallu arwain at alluoedd gwybyddol gwell.

Fodd bynnag, mae'n bwysig nodi bod gan yr astudiaeth rai cyfyngiadau, megis ei maint sampl bach a dylanwad posibl newidynnau eraill ar y canlyniadau. Yn ogystal, mae canfyddiadau'r astudiaeth wedi cael eu galw i gwestiwn gan ymchwil mwy diweddar sydd wedi defnyddio meintiau sampl mwy a dyluniadau ymchwil mwy trwyadl.
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Yn deillio o’r prif gwestiwn ymchwil, byddaf yn diffinio tair is adran yn glir yr hoffwn ei archwilio, system addysg ddwyieithog Gymru, manteision addysg ddwyieithog ar ddisgyblion yng Nghymru a Heriau ar gyfer y dyfodol. Byddaf yn adolygu amrywiaeth o lenyddiaeth ynghylch y pynciau ac yn cynnal adolygiad trylwyr o ymchwil sydd eisoes yn bodoli ar fuddion dwyieithrwydd, gan gynnwys astudiaethau ar ei effaith ar ddisgyblion y wlad. Rwy'n bwriadu defnyddio ystod o ddulliau ymchwil, gan gynnwys dulliau ansoddol a meintiol.

Ymhlith y technegau i gasglu data ar gyfer y prosiect hwn bydd cymysgedd o ddadansoddi dogfennau, defnyddio setiau data a dadansoddi llenyddiaeth sy'n bodoli'n barod. I adolygu addysg ddwyieithog Cymraeg yng Nghymru byddaf yn gwneud dadansoddiad o'r ddogfen gyda deddfwriaeth a pholisïau llywodraethol sydd ar gael ar-lein drwy wefan y llywodraeth. (gov.uk) Er mwyn dadansoddi sut mae addysg ddwyieithog yng Nghymru o fudd i'w disgyblion, bydd cymysgedd o dechnegau yn briodol. Yn gyntaf, gellir defnyddio setiau data presennol megis data o'r Swyddfa Ystadegau Gwladol ynghylch crefydd, cymariaethau a chysylltiadau i nodi cydberthyniadau rhwng darpariaeth a newidiadau mewn cymdeithas. Nesaf, drwy ddadansoddiad llenyddiaeth o flogiau addysgol, astudiaethau, gwefannau a chylchgronau bydd modd edrych ar ddarlun llawnach o'r buddion y gellir bod wedi cael addysg ddwyieithog. Yn olaf bydd archwilio cyfnodolion, gwefannau addysgol a blogiau addysgol yn caniatáu gwerthuso'r heriau y mae addysg ddwyieithog yn eu hwynebu yn y dyfodol.

Er mwyn sicrhau bod yr holl ffynonellau'n ddilys ac yn ddibynadwy, bydd gwiriadau dibynadwyedd yn cael eu cynnal yn asesu pob ffynhonnell wybodaeth ar gyfer dilysrwydd. Mae'r prawf CRAAP yn set o feini prawf a ddefnyddir i werthuso ansawdd a hygrededd ffynonellau gwybodaeth. Gall defnyddio'r prawf CRAAP eich helpu i asesu ansawdd y wybodaeth rydych chi'n dod ar ei thraws yn feirniadol a sicrhau eich bod yn defnyddio ffynonellau dibynadwy yn eich prosesau ymchwil neu wneud penderfyniadau. Er nad oes angen ffurflen moeseg ar brosiect mor fach, dilynir canllawiau moesegol BERA drwy gydol yr ymchwil hwn. (BERA 2018)
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Mae Cymru wedi cael system addysg ddwyieithog ers degawdau lawer, gyda'r Gymraeg a'r Saesneg yn cael ei ddysgu mewn ysgolion ar draws y wlad. Mae hybu a defnyddio'r Gymraeg mewn addysg wedi bod yn flaenoriaeth yng Nghymru ers amser maith, ac mae llywodraeth Cymru wedi rhoi nifer o bolisïau a mentrau ar waith i gefnogi addysg ddwyieithog. 
Mae'n anodd nodi union linell amser pan ddaeth Cymru yn system addysg ddwyieithog, gan fod y broses wedi bod yn mynd rhagddo ers blynyddoedd lawer. Ond dyma rai cerrig milltir arwyddocaol dros y blynyddoedd:

Yn y 60’au roedd y Gymraeg yn dirywio ac yn aml yn ymylu ar y gymdeithas. Roedd Deddf yr Iaith Gymraeg 1967 yn gam arwyddocaol ymlaen wrth wyrdroi'r duedd hon a helpu i adfywio'r Gymraeg. Nod Deddf yr Iaith Gymraeg 1967, oedd darparu mwy o amddiffyniad i'r Gymraeg, yn dweud "the Welsh language shall be treated on a basis of equality with the English language." Rhoddwyd statws cyfartal i'r iaith Gymraeg ochr yn ochr y Saesneg yng Nghymru, a sefydlwyd yr hawl i ddefnyddio'r Gymraeg mewn llysoedd, ysgolion, a lleoliadau swyddogol eraill. Roedd y ddeddf yn gofyn i arwyddion cyhoeddus a dogfennau swyddogol i fod yn ddwyieithog, ac arweiniodd i wneud y Gymraeg yn fwy gweladwy.
Fodd bynnag, dros y blynyddoedd mae rhai wedi dadlau nad yw'r ddeddf wedi'i gorfodi'n effeithiol, a bod cosbau cyfyngedig wedi bod llawer rhy hael i'r rhai sy'n torri darpariaethau'r Ddeddf.
Cyflwyniad y sector addysg Gymraeg yn y 1970au, arweiniodd at sefydlu'r ysgolion Cymraeg a thwf addysg Gymraeg. Ond roedd y sector addysg Gymraeg yn wynebu nifer o heriau yn y 1970au. Ar y pryd, roedd prinder athrawon cymwys sy'n siarad Cymraeg, a oedd yn ei gwneud hi'n anodd sefydlu ysgolion Cymraeg newydd ac ehangu'r rhai oedd yn bodoli'n barod. Hefyd, roedd nifer o rieni yn ansicr ynglŷn â manteision addysg Gymraeg ac yn poeni am yr effaith y byddai'n ei gael ar addysg eu plant. Er gwaethaf yr heriau hyn, parhaodd y sector addysg Gymraeg i dyfu yn y 1970au, ac erbyn y diwedd o'r degawd, roedd nifer sylweddol o ysgolion Cymraeg a disgyblion yn derbyn eu haddysg drwy gyfrwng y Gymraeg. 
Twf y sector addysg Gymraeg yn y 1970au osododd sylfaen i ehangu pellach yn y degawdau a ddilynodd ac a helpodd i sefydlu'r sector fel rhan allweddol o'r system addysg yng Nghymru.
Deddf yr Iaith Gymraeg 1982, a roddodd statws swyddogol y Gymraeg yng Nghymru ac yn gofyn i gyrff cyhoeddus drin y Gymraeg a'r Saesneg yn gyfartal. Gwasanaethau cyhoeddus dwyieithog: Roedd y ddeddf yn mynnu bod awdurdodau cyhoeddus ac asiantaethau'r llywodraeth yng Nghymru yn darparu gwasanaethau yn Gymraeg, lle'r oedd digon o alw. Amddiffyn enwau lleoedd: Roedd y ddeddf yn gwarchod defnydd o enwau lleoedd traddodiadol Cymreig a sicrhau eu bod yn cael eu defnyddio ar fapiau swyddogol ac arwyddion ffyrdd.
Sefydlu'r rhaglen Cymraeg i Oedolion yn yr 1980au, a ddarparodd addysg i oedolion yn y Gymraeg ac a helpodd i hyrwyddo'r iaith. Menter yn y 1980au gyda'r nod o annog oedolion sy'n dysgu Cymraeg i ddysgu Cymraeg oedd y rhaglen Cymraeg i Oedolion. Cyflwynwyd y rhaglen fel rhan o ymdrech ehangach i hyrwyddo'r iaith Gymraeg a sicrhau ei thwf a'i hadfywiad parhaus. Bwriad y rhaglen oedd gwneud dysgu Cymraeg yn hygyrch ac yn apelio at ystod eang o ddysgwyr sy'n oedolion. Roedd yn cynnig cyfleoedd dysgu hyblyg, gan gynnwys dosbarthiadau nos, dysgu o bell, a chyrsiau preswyl, oedd yn caniatáu i bobl ddysgu Cymraeg ar eu cyflymder eu hunain ac mewn ffordd oedd yn addas i'w hanghenion.
Llwyddodd y rhaglen i ddenu nifer fawr o ddysgwyr sy'n oedolion, llawer ohonynt erioed wedi astudio'r Gymraeg o'r blaen. Roedd yn ffynhonnell gymorth bwysig i'r rheiny oedd eisiau dysgu'r iaith ac yn helpu i gynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg yng Nghymru.

Cyflwynwyd Cwricwlwm Cenedlaethol Cymru yn y 1990au, a wnaeth y Gymraeg yn bwnc craidd ym mhob ysgol yng Nghymru. Safonau gwell; Helpodd Cwricwlwm Cenedlaethol Cymru i godi safonau addysgol ledled Cymru trwy ddarparu fframwaith clir ar gyfer addysgu a dysgu, a sicrhaodd fod pob disgybl yn derbyn addysg gyson a chynhwysfawr. Gwell atebolrwydd: Bu cyflwyno Cwricwlwm Cenedlaethol Cymru yn gymorth i gynyddu atebolrwydd yn y system addysg drwy ddarparu fframwaith clir ar gyfer asesu a monitro, a oedd yn caniatáu olrhain cynnydd ac adnabod meysydd i'w gwella. yn
newid mawr i'r system addysg yng Nghymru, ac roedd nifer o athrawon ac ysgolion yn ei gweld hi'n 
heriol gweithredu'r fframwaith newydd yn effeithiol. Ni chafwyd croeso cyffredinol ynghylch cyflwyno Cwricwlwm Cenedlaethol Cymru, ac fe wnaeth rhai rhieni, athrawon, ac awdurdodau lleol wrthsefyll y newidiadau, yn enwedig y pwyslais cynyddol ar iaith a diwylliant Cymru.

Er bod llawer o effeithiau cadarnhaol yng nghwricwlwm cenedlaethol Cymru, roedd rhai agweddau negyddol i'w weithredu hefyd. Ar weithredu'r Strategaeth Addysg Cyfrwng Cymraeg yn y 2000au, a osododd weledigaeth llywodraeth Cymru ar gyfer addysg cyfrwng Cymraeg ac yn anelu at gynyddu nifer yr ysgolion Cymraeg a chyfran y disgyblion sy'n derbyn addysg Gymraeg. Helpodd y strategaeth i gynyddu mynediad at addysg cyfrwng Cymraeg, gwella ei hansawdd, hyrwyddo'r Gymraeg, a datblygu hyfforddiant athrawon cyfrwng Cymraeg, sydd yn ei dro wedi cyfrannu at dwf a bywiogrwydd y Gymraeg a'i ddiwylliant.

Heddiw, ystyrir yn eang fod gan Gymru system addysg ddwyieithog lwyddiannus, gyda llawer o ysgolion Cymraeg ac addysg lefel uchel o hyfedredd Cymraeg ymhlith y boblogaeth. Mae addysg cyfrwng Cymraeg yn caniatáu i ddisgyblion sicrhau rhuglder yn y Gymraeg a'r Saesneg i raddau mwy nag y gallant ei gyflawni trwy ddysgu'r Gymraeg mewn ysgol Saesneg. 

Mae addysg drochi, lle caiff gwersi eu dysgu mewn iaith leiafrifol (fel Cymraeg) i ddisgyblion sy'n siarad iaith fwyafrifiol (fel Saesneg) yn y cartref, yn fwy llwyddiannus am greu siaradwyr dwyieithog nag addysg Saesneg gyda gwersi Cymraeg yn unig. Dechreuwyd addysg drochi yng Nghanada yn y 1960au, a dangosodd ymchwil fod plant yn cyflawni lefelau uwch o ddwyieithrwydd pan gawsant eu dysgu mewn iaith leiafrifol. Mae astudiaethau ar addysg drochi ledled y byd wedi cefnogi'r canlyniadau hyn. Yn 2012, dechreuodd yr Alban gyflwyno dwy iaith ychwanegol mewn ysgolion cynradd, tra bod Lloegr wedi gwneud dysgu iaith dramor o'r cwricwlwm cenedlaethol mewn ysgolion cynradd yn 2014.
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Roedd pobl arfer meddwl bod dysgu dwy iaith yn creu dryswch yn y meddwl. Credwyd hefyd ei fod yn well i gael un iaith yn iawn yn hytrach na thrafferthu meistroli dau. Roedd rhai astudiaethau i'w gweld yn cefnogi'r syniad y gallai dysgu dwy iaith fod yn broblematig; Nododd ymchwilwyr cynnar fod pobl ddwyieithog yn tueddu i gael geirfaoedd llai a mynediad arafach at eiriau. Fodd bynnag, mae'r canfyddiadau hyn wedi cael eu herio a'u diwygio yng ngoleuni ymchwil mwy diweddar a chynhwysfawr ar y pwnc.

Mae plant sy'n cael eu magu mewn amgylcheddau dwyieithog yn datblygu ymwybyddiaeth frwd o sut mae iaith yn gweithio ac sydd â sylfaen gryfach ar gyfer dysgu ieithoedd ychwanegol yn y dyfodol. Profwyd addysg ddwyieithog fel arf cudd wrth godi uwch ddysgu plant a hyd yn oed newid strwythur yr ymennydd dynol. Dyma rai o fanteision addysg ddwyieithog:
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Mae ymchwil yn dangos bod dwyieithrwydd yn arwain at alluoedd gwybyddol gwell sy'n hybu’r gallu i resymu, dysgu, a dadansoddi'r meddwl, yn ogystal dengys pobl ddwyieithog mwy o feddwl ymwahanu a chreadigol. Dywedodd Ellen Bialystok, ymchwilydd amlwg ym maes dwyieithrwydd a gwybyddiaeth being bilingual, at its core, is about having two separate mental systems for language in the mind, and it is this separation that leads to cognitive benefits. Mae'r dyfyniad hwn yn tynnu sylw at y syniad bod manteision gwybyddol dwyieithrwydd yn dod o gael dwy system iaith ar wahân yn y meddwl, sy'n gallu gwella sylw, cof, a phrosesau gwybyddol eraill. Mae Bialystok wedi cynnal ymchwil helaeth ar fanteision gwybyddol dwyieithrwydd ac fe'i cydnabyddir yn eang am ei chyfraniadau i'r maes.

Bu nifer o arbrofion ac astudiaethau yn ymchwilio i'r berthynas rhwng dwyieithrwydd a sgiliau gwybyddol. Mae llawer o'r astudiaethau hyn wedi dod o hyd i dystiolaeth i gefnogi'r syniad y gall dwyieithrwydd wella galluoedd gwybyddol penodol, megis rheoli gweithredol (y gallu i newid rhwng 
tasgau ac atal gwybodaeth amherthnasol), sylw a chof.


Un astudiaeth adnabyddus yw'r ‘Simon task’. Datblygwyd y dasg gan J. Gavin Simon a'i gydweithwyr yn y 1970au ac mae'n dal i gael ei ddefnyddio'n helaeth heddiw i ymchwilio i amrywiaeth o brosesau gwybyddol, megis sylw, paratoi ymateb, a gwneud penderfyniadau. Yn Tasg Simon nodweddiadol, cyflwynir y cyfranogwyr gydag ysgogiadau gweledol, megis sgwariau neu gylchoedd, sy'n ymddangos ar hap ar ochr chwith neu dde sgrin gyfrifiadur. Mae'r cyfranogwyr yn cael cyfarwyddyd i ymateb mor gyflym a chywir â phosibl i leoliad yr ysgogiad, fel arfer trwy wasgu botwm cyfatebol gyda'u llaw chwith neu dde.

Dadl a gyflwynwyd weithiau yn erbyn addysg ddwyieithog yw y gallai ddrysu a dal y plant yn ôl trwy greu gwrthdaro rhwng yr ieithoedd. Mewn gwirionedd, mae'r dystiolaeth yn awgrymu bod y gwrthwyneb yn wir. Fel y mae'r New York Times yn dweud, mae'r gwrthdaro hwn "isn’t so much a handicap as a blessing in disguise. It forces the brain to resolve internal conflict, giving the mind a workout that strengthens its cognitive muscles." The better you learn, the more those vital areas of the brain grow (Mårtensson et al., 2012).

Mae ymchwil wedi awgrymu bod plant sydd wedi cael addysg ddwyieithog yn well am ddatrys posau cymhleth na'r rhai sydd wedi dysgu mewn un iaith. Mae'n ymddangos eu bod nhw hefyd yn well wrth brosesu sain — ei hun yn ffactor hollbwysig o ran faint maen nhw'n ei ddysgu o wersi, beth bynnag yw'r iaith a ddefnyddir.
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Yn ôl Katrijn Vanhooren, ymchwilydd ym Mhrifysgol Antwerp Bilingualism has been found to delay the onset of Alzheimer's disease and other forms of dementia by an average of four years. Mae manteision gwybyddol dwyieithrwydd yn ymestyn i ymladd clefydau niwrolegol. Mae ymchwilwyr wedi darganfod ei bod yn ymddangos bod mynd ati i ddefnyddio dwy iaith yn cael effaith amddiffynnol yn erbyn dementia sy'n gysylltiedig ag oedran a chlefyd Alzheimer. Mae'n ymddangos bod y newid cyson rhwng dwy iaith y mae'r rhan fwyaf o bobl ddwyieithog yn perfformio'n ddyddiol yn fodd effeithiol iawn o ymarfer corff i'r ymennydd, gan ei helpu i aros yn iach. Fodd bynnag, nid yw hyn yn golygu bod yn rhaid i chi ddod yn ddwyieithog yn gynnar mewn bywyd i fwynhau'r effaith amddiffynnol yn erbyn clefyd yr ymennydd sy'n gysylltiedig ag oedran.
Mae pobl sy'n siarad mwy nag un iaith yn datblygu symptomau dementia bum mlynedd ar gyfartaledd yn ddiweddarach ac yn gallu ymdopi â lefel uwch o gamweithrediad yr ymennydd na pobl sydd defnyddio uniaith yn unig. Fodd bynnag, mae'n bwysig nodi bod hwn yn faes ymchwil sydd dal yn ei gyfnod cynnar, ac mae angen buddsoddi mwy o ymchwil i ddeall yn llawn y berthynas rhwng dwyieithrwydd a dementia.
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Mae gan blant sy'n dysgu dwy iaith y gallu i gofio’n well ac ar yr un pryd maen nhw'n fwy creadigol yn wybyddol na chymheiriaid uniaith yn unig. Maent yn ymestyn eu cof ac yn cynyddu ei allu i ddarparu ar gyfer gwybodaeth amrywiol ar yr un pryd. Mae ymchwil gan arbenigwyr fel Alfredo Ardila, Brian Moss a Judith Kroll wedi dweud bod pobl ddwyieithog fel arfer yn well am gofio enwau, cyfarwyddiadau, ac eitemau na'r rhai sy'n siarad un iaith. Mae'r ymennydd yn dod yn fwy creadigol ac yn gallu prosesu nifer o syniadau ar yr un pryd. Babies brought up in a bilingual environment have stronger working memories than those brought up with only one language (Morales et al., 2013).

Bu cryn dipyn o ymchwil a gynhaliwyd ar y berthynas rhwng dwyieithrwydd a'r cof. Mae'r ymchwil hon wedi dod o amrywiaeth o ddisgyblaethau, gan gynnwys seicoleg, niwro wyddoniaeth, ac ieithyddiaeth.

Mae astudiaethau wedi defnyddio ystod o ddulliau i ymchwilio i effaith dwyieithrwydd ar y cof, gan gynnwys arbrofion ymddygiadol, technegau delweddu'r ymennydd megis delweddu cyseiniant magnetig swyddogaethol (fMRI), ac astudiaethau o unigolion dwyieithog sydd â dirywiad gwybyddol sy'n gysylltiedig ag oedran.
Un o brif ganfyddiadau'r ymchwil hon yw bod unigolion dwyieithog yn tueddu i fod â gallu cof gwell, sy'n eu galluogi i ddal a thrin gwybodaeth yn fwy effeithiol. Dangoswyd hyn drwy arbrofion ymddygiadol sydd wedi dangos bod unigolion dwyieithog yn perfformio'n well ar dasgau  fel y ‘prawf N-Gefn’ 

Prawf gwybyddol sy'n mesur cof gwaith a swyddogaeth weithredol yw'r dasg n-gefn. Mae'r dasg yn gofyn i gyfranogwyr fonitro cyfres o ysgogiadau yn barhaus, megis llythyrau neu rifau, ac yn nodi pan fydd ysgogiad cyfredol yn cyfateb i ysgogiad a gyflwynwyd camau "n" yn gynharach yn y dilyniant. 
Mewn tasg n-gefn nodweddiadol, cyflwynir y cyfranogwyr gyda dilyniant o ysgogiadau, un ar y tro, a rhaid iddynt nodi a yw'r ysgogiad presennol yn cyfateb i'r un a gyflwynwyd camau "n" yn gynharach yn y dilyniant. Er enghraifft, mewn tasg 2 gefn, byddai'r cyfranogwyr yn pwyso botwm os yw'r ysgogiad presennol yr un fath â'r un a gyflwynwyd dau gam ynghynt. Gellir cynyddu lefel yr anhawster drwy gynyddu gwerth "n", megis i 3-cefn neu 4-cefn, sy'n ei gwneud yn ofynnol i gyfranogwyr gadw golwg ar ddilyniant hirach o ysgogiadau.

Yn ogystal â'r cof gwaith, mae ymchwil hefyd wedi canfod bod unigolion dwyieithog yn tueddu i gael gwell cof geiriol, gan eu bod yn gallu cofio gwybodaeth yn fwy cywir ac am gyfnodau hirach. Dangoswyd hyn trwy arbrofion ymddygiad sydd wedi profi cofio gwybodaeth ar lafar, megis rhestrau o eiriau neu straeon.
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Bilinguals have stronger control over their attention and are better able to limit distractions (Bialystok & Craik, 2010). Mae'r math o dasgau y mae ymchwilwyr yn eu defnyddio i brofi'r fantais ddwyieithog fel arfer yn cynnwys ymateb i rywbeth wrth anwybyddu rhywbeth arall. Un dasg o'r fath yw'r Attention Network Test. 

Mae'r Prawf Rhwydwaith Sylw (ANT) yn dasg gyfrifiadurol a ddefnyddir i fesur rheolaeth sylw ac effeithlonrwydd gwahanol rwydweithiau sylw yn yr ymennydd. Cafodd y dasg ei datblygu gan Joel Hughes a'i gydweithwyr ac mae wedi dod yn offeryn a ddefnyddir yn helaeth mewn seicoleg wybyddol ac ymchwil Niwro wyddoniaeth.

Mae'r ANT yn cynnwys cyfres o arddangosfeydd gweledol a gyflwynir ar sgrin gyfrifiadur sy'n ei gwneud yn ofynnol i gyfranogwyr ymateb i ysgogiadau targed mor gyflym a chywir â phosibl. Gall yr ysgogiadau targed ymddangos mewn gwahanol swyddi ar y sgrin, ac mae ysgogiadau tynnu sylw yn cyd-fynd â nhw sydd wedi'u cynllunio i ymyrryd â pherfformiad. Mae'r dasg yn trin a thrafod math ac amseru'r tynnu sylw i fesur effeithlonrwydd tri rhwydwaith sylw gwahanol yn yr ymennydd: y rhwydwaith rhybuddio, sy'n paratoi sylw ar gyfer tasg sydd i ddod; y rhwydwaith orienting, sy'n symud sylw at leoliad newydd; a'r rhwydwaith rheoli gweithredol, sy'n datrys gwrthdaro rhwng gofynion sy'n cystadlu.

Mae canlyniadau llawer o astudiaethau wedi dod i gefnogaeth i'r fantais ddwyieithog gan ddefnyddio'r dasg hon. Dangoswyd bod plant dwyieithog wyth i un ar ddeg oed yn well am anwybyddu gwybodaeth amherthnasol sy'n tynnu sylw mewn un astudiaeth. Canfuwyd bod pump i bedair ar ddeg oed yn ymateb yn gyflymach mewn un arall, ond dim ond yn y rhai a oedd wedi dysgu dwy iaith cyn eu bod yn 3 oed, sy'n awgrymu bod mantais mewn rheolaeth weithredol yn dibynnu ar orfod troi rhwng ieithoedd 
wrth i chi gaffael iaith gyntaf. 

Cognitive boosts, like improved attention and better multi-tasking, may come because bilingual people have both languages activated at the same time, and must continually monitor which one is appropriate (Francis, 1999 ), mae'r holl newid yn ôl ac ymlaen yn rhoi'r manteision o ddysgu ail iaith.
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Mae ymchwil yn dangos bod dwyieithrwydd yn arwain at alluoedd gwybyddol gwell sy'n hybu galluoedd rhesymu, dysgu, a dadansoddi'r meddwl. Mae astudiaethau wedi dangos bod pobl ddwyieithog yn arddangos mwy o feddwl ymwahanu a chreadigol. Cognitive boosts, like improved attention and better multi-tasking, may come because bilingual people have both languages activated at the same time, and must continually monitor which one is appropriate (Francis, 1999 ).

Mae pobl ddwyieithog hefyd yn gyson medru delio â sefyllfaoedd sy’n tynnu sylw. Mae ganddynt glustiau gwell ar gyfer gwrando, atgofion mwy miniog, a gwell gallu i ddatrys problemau a sgiliau meddwl uwch-drefn. These cognitive skill sets provide advantages for learning and progress in later life. Bilingual people show more cognitive flexibility and find it easier to adapt to unexpected circumstances (Gold et al., 2013)
Mae'r cyfan sy'n newid yn ôl ac ymlaen yn rhoi'r manteision o ddysgu ail iaith. Mae'r dasg Stroop yn dasg seicolegol glasurol a ddefnyddir i fesur swyddogaeth weithredol a rheolaeth sylw. Fe'i henwir ar ôl y seicolegydd John Ridley Stroop, a ddisgrifiodd y dasg gyntaf mewn papur a gyhoeddwyd ym 1935.
Mae'r dasg yn cynnwys cyflwyno rhestr o eiriau i gyfranogwyr sydd naill ai'n enwau lliwiau (e.e., "coch", "gwyrdd", "glas") neu eiriau lliw wedi'u hargraffu mewn inc lliw gwahanol (e.e., y gair "coch" a ysgrifennwyd mewn inc glas). Gofynnir i'r cyfranogwyr enwi'r lliw inc cyn gynted â phosibl, wrth anwybyddu ystyr y gair.
Mae’r ‘Stroop task’ yn cael ei ystyried yn fesur o reolaeth weithredol oherwydd ei fod yn ei gwneud yn ofynnol i gyfranogwyr atal eu tuedd naturiol i ddarllen y geiriau, ac yn hytrach mynychu i'r lliw inc. Mae hyn yn gofyn am y gallu i newid sylw, atal ymatebion amhriodol, a diweddaru cof gwaith, sydd i gyd yn elfennau o reolaeth weithredol. Byddech chi'n disgwyl i sgiliau gwybyddol uwch fod o fudd i blant yn eu haddysg, ond mae tystiolaeth bod gan yr heriau a achosir gan addysg ddwyieithog ystod eang o fanteision. Er enghraifft, mae'n ymddangos bod plant sy'n cael eu haddysgu'n ddwyieithog yn cael gwell cyfathrebu a rhyngweithio cymdeithasol. Mae tystiolaeth hefyd eu bod, yn arbennig, yn perfformio'n well mewn mathemateg, darllen a geirfa. Mae'n ymddangos bod ganddyn nhw atgofion gwell hefyd. 
[bookmark: _Toc125407939]Mae plant dwyieithog yn tueddu i fod yn well wrth gofio enwau a chyfarwyddiadau, ac maen nhw'n fwy creadigol gwybyddol na phlant uniaith. Mae'r ffeithiau hyn yn cael eu cydnabod yn eang gan brifysgolion, sy'n golygu y gall bod yn ddwyieithog fod yn eitem hynod werthfawr ar gais eich plentyn, pan fydd yn cyrraedd y pwynt hwnnw.
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Ni fu addysg ddwyieithog Gymraeg heb ei gwrthwynebwyr, ond mae'n cael ei gefnogi'n helaeth yng Nghymru a bu'n agwedd allweddol o’r system addysgol Cymru am flynyddoedd lawer. Mae'r rhai sy'n feirniadol o addysg ddwyieithog Cymraeg wedi dod o wahanol gefndiroedd ac wedi codi amrywiaeth o bryderon, gan gynnwys y gost a'r adnoddau sydd eu hangen i gynnal y system, y potensial o ddryswch a datblygiad iaith araf i blant, a'r canfyddiad y gallai fod yn gynhennus.

Er y beirniadaethau hyn, mae addysg ddwyieithog Gymraeg yn parhau i fod yn system boblogaidd gyda chefnogaeth eang tu fewn a thu allan i’r wlad. Yn y blynyddoedd diwethaf cafwyd cynnydd sylweddol yn gefnogaeth i hybu a chynnal y defnydd o'r Gymraeg mewn addysg. Mae llywodraeth Cymru, sefydliadau addysg, a llawer o gymunedau Cymraeg eu hiaith yn parhau i gefnogi a hyrwyddo dros barhau ag addysg ddwyieithog Gymraeg yn y wlad.

Sut mae mesur llwyddiant dwyieithrwydd?

Gall mesur llwyddiant addysg ddwyieithog fod yn dasg gymhleth, gan ei bod yn dibynnu ar nifer o ffactorau a gellir ei werthuso gan ddefnyddio gwahanol fertigau. Dyma rai o'r ffyrdd i fesur llwyddiant addysg ddwyieithog:-

Perfformiad academaidd:
Un o'r ffyrdd mwyaf cyffredin o fesur llwyddiant addysg ddwyieithog yw drwy archwilio perfformiad academaidd myfyrwyr, fel graddau, sgoriau profion, a chyfraddau graddio. Gall hyn helpu i benderfynu a yw myfyrwyr mewn rhaglenni addysg ddwyieithog yn dysgu'n effeithiol ac yn gwneud cynnydd yn eu hastudiaethau.

Mae canlyniadau Rhaglen Asesu Myfyrwyr Rhyngwladol (PISA) 2018 yn dangos sgoriau Cymru: Wedi gwella ers 2015 ym mhob un o'r darllen, mathemateg a gwyddoniaeth. Yng nghanlyniadau PISA 2018, daeth Cymru yn 38ain safle allan o 79 o wledydd ym maes darllen, 40fed ym maes mathemateg, a 29ain mewn gwyddoniaeth. Dangosodd y canlyniadau hyn fod myfyrwyr o Gymru yn perfformio uwchben cyfartaledd y Deyrnas Unedig ac yn debyg i'r cyfartaledd ar gyfer yr Undeb Ewropeaidd.
· Yn darllen 483 oedd sgôr darllen PISA ar gyfartaledd i Gymru yn 2018. Mae hyn wedi aros yn sefydlog ers 2006 (481).
· Yn Wyddoniaeth 488 oedd sgôr gwyddoniaeth PISA ar gyfartaledd i Gymru yn 2018. Mae hyn 17 pwynt yn is na'r cyfartaledd yn 2006 (505) ond 3 phwynt yn uwch na'r 2015 (485).
· [image: Table

Description automatically generated]Sgôr mathemateg PISA ar gyfartaledd i Gymru yn 2018 oedd 487. Mae hyn yn welliant ystadegol arwyddocaol ar y sgôr yn 2012 (468).
Mae'n werth nodi y dylid dehongli canlyniadau PISA yn ofalus a'u cymryd yn eu cyd-destun, gan eu bod ond yn rhoi cipolwg ar system addysgol gwlad ac nad ydynt yn cyfrif am wahanol ffactorau economaidd-gymdeithasol a diwylliannol a all ddylanwadu ar berfformiad myfyrwyr.

Hyfedredd iaith:
Mae mesur hyfedredd iaith yn agwedd bwysig arall ar gloriannu llwyddiant addysg ddwyieithog. Gall hyn gynnwys asesiadau o sgiliau iaith llafar ac ysgrifenedig yn yr iaith gynradd ac uwchradd.
Dywedodd Eluned Morgan, Gweinidog y Gymraeg, “We’ve set a goal of a million Welsh speakers by 2050, around a third of Wales’ current population, and in recent years we’ve seen a surge in demand for Welsh in early years and school-age learning. “To reach our target, it’s important to also grow the language among adults and apps such as Duolingo are a great way to get a taste for learning Welsh in a fun way which fits around people’s busy lives.
Ond bu cynnydd yn nifer y bobl sy'n dysgu Cymraeg yn ystod y pandemig gyda 'Duolingo', yr ap iaith fwyaf poblogaidd yn y byd, yn datgelu yn ei adroddiad iaith yn 2020 mai'r Gymraeg bellach yw'r iaith sy'n tyfu cyflymaf yn y DU. Gwelodd gynnydd o 44% yn 2020 gyda Chymraeg yn curo Hindi, Japaneaidd, Ffrangeg a Thwrceg. Mae Duolingo a'r Ganolfan Dysgu Cymraeg Cenedlaethol wedi cydweithio â Llywodraeth Cymru i gefnogi ei tharged o gyrraedd miliwn o siaradwyr Cymraeg erbyn 2050. Mae 1.62 miliwn o bobl bellach yn dysgu Cymraeg ar Duolingo, gyda chynnydd o 100,000 ers Hydref 2020.

Mae Estyn yn dweud - Mae’r rhan fwyaf o blant yn gwneud cynnydd cryf o’u mannau cychwyn ac yn datblygu’u medrau iaith a llythrennedd yn effeithiol; Fodd bynnag, er gwaethaf gwelliannau mewn agweddau ar siarad, darllen ac ysgrifennu, mae safonau iaith a llythrennedd mewn ysgolion cynradd yn ddigon tebyg i’r rheini yr adroddwyd arnynt yn 2016; Y broblem yw heb fod yna ddiffiniad clir o sut fydd y llywodraeth yn diffinio pwy sy'n gymwys i fod yn siaradwr Cymraeg yn 2050 maen anodd gwybod yn union sut i gael pawb i baratoi ar ei gyfer, os yw’r plant yn dilyn y trywydd iawn neu oes angen ymyrraeth i sicrhau cyrraedd y nod.  Gan fod Estyn hefyd yn dweud yng nghanlyniadau cynllun Siarad gyda fi sef cynllun dwy flynedd (2020-2022) Mae gan y rhan fwyaf o ddysgwyr mewn lleoliadau cyfrwng Cymraeg agweddau cadarnhaol tuag at ddatblygu eu medrau Cymraeg. Maent yn falch o gyfathrebu yn y Gymraeg, ac yn deall gwerth a budd datblygu eu medrau Cymraeg. A fydd y disgyblion yma yn gymwys i gyfrifo yng nghyfartaledd 2050?

Boddhad rhieni ar gyhoedd:
Gall adborth gan rieni ac athrawon hefyd roi gwybodaeth werthfawr am lwyddiant rhaglenni addysg ddwyieithog. Gellir defnyddio arolygon a chyfweliadau i gasglu gwybodaeth am eu canfyddiadau o'r rhaglen, ac i adnabod meysydd i'w gwella. Ond mae rhieni sydd ddim yn siarad Cymraeg ond sy'n anfon eu plant i gael eu haddysg yn yr iaith wedi dweud eu bod yn cael trafferth cynorthwyo gyda’r gwaith ysgol yn y cartref. Efallai bod rhai hyd yn oed yn ystyried symud eu plant i ysgolion Saesneg er mwyn gallu eu cefnogi plant yn well - efallai oherwydd sefyllfaoedd fel y cyfnodau clo cofid 19 sydd wedi bod.



Serch hynny, lle gallent, dylai rhieni gadw'r ffydd. Mae manteision addysg ddwyieithog yn enfawr, ac fe allai troi eu cefnau ar addysg Gymraeg fod yn niweidiol i gynyddu nifer y siaradwyr Cymraeg ifanc. Nod cwricwlwm newydd Cymru yw adeiladu ar ddilyniant ar gyfer dysgwyr Cymraeg am y tro cyntaf. 

Bydd ysgolion dwyieithog yn dysgu mwy o'r cwricwlwm drwy'r Gymraeg. Dywedodd cyn-Weinidog Addysg Cymru Ms Kirtsy Williams: “Providing first-class schools for children in Welsh-medium education is a key driver for Cymraeg 2050. Attending a Welsh-medium school ensures children become at least bilingual. “We also need to increase the number of learners in English-medium and bilingual schools who are learning Welsh successfully. I want to ensure more bilingual schools introduce a greater proportion of the new curriculum in Welsh, to give learners a strong linguistic foundation."

Ond, fel gydag unrhyw system addysg, mae 'na heriau a beirniadaethau hefyd. Mae rhai yn dadlau mai nifer cyfyngedig yr ysgolion ac athrawon cyfrwng Cymraeg sy'n gallu ei gwneud hi'n anodd i rai disgyblion gael Mynediad. Ceir canfyddiad ymhlith rhai unigolion nad yw siarad Cymraeg yr un mor werthfawr nac mor bwysig â siarad Saesneg. Bydd angen newid yr agwedd yma os am gyrraedd y nod o filiwn o siaradwyr Cymraeg. Er mwyn i'r Gymraeg ffynnu, mae'n bwysig bod unigolion yn cael cyfleoedd i ddefnyddio'r iaith yn eu bywydau bob dydd. Ond mae'r cyfleoedd cyfyngedig ar hyn o bryd i ddefnyddio'r Gymraeg mewn sawl ardal yng Nghymru, yn enwedig yn y gweithle.

Mae’r ymchwil wedi dangos y gall addysg ddwyieithog yng Nghymru arwain at ganlyniadau cadarnhaol i fyfyrwyr, megis gwella sgiliau gwybyddol a gwell hyfedredd iaith yn y Gymraeg a'r Saesneg. Yn ogystal, mae gan addysg ddwyieithog y potensial i gefnogi cadwedigaeth ac adfywio'r Gymraeg, drwy ddarparu cyfleoedd i ddysgwyr ddatblygu eu sgiliau Cymraeg.

Rhaid wynebu a datrys yr heriau o ran gweithredu addysg ddwyieithog yng Nghymru, megis adnoddau cyfyngedig ar gyfer addysg Gymraeg a diffyg hyfforddiant athrawon yn yr iaith Gymraeg. Bydd rhaid ymateb a gwella’r niferoedd sy’n dod mewn i'r proffesiwn yn gyfan gwbl. Yn ôl yr CGA Mae nifer yr athrawon ysgol gofrestredig wedi cynyddu yn 2022 1.4% o’i gymharu â 2021 (35,256 yn 2022; 34,766 yn 2021).

Mae tuedd yr athrawon ysgol sy'n siaradwyr Cymraeg (33.2%) neu sy'n gallu gweithio drwy gyfrwng y Gymraeg (26.6%) wedi parhau'n weddol sefydlog gydag ychydig o amrywiaeth o un flwyddyn i’r llall. 

[bookmark: cysill]Bydd rhaid cynyddu hwn er mwyn llwyddo i barhau i ddarparu addysg ddwyieithog lwyddiannus gan ymateb i ofynion y Cwricwlwm newydd a darparu addysg ddwyieithog lwyddiannus ac i gael 1 miliwn o siaradwyr Cymraeg erbyn 2050.
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Table 1: Wales' mean scores in PISA over time

Wales' mean score
2006 2009 2012 2015 2018

Reading 481 476 480 477 483
Mathematics 484 472 468 478 487
Science 505 496 491 485 488

Source: National
Foundation for Educational Research, @ Achievement of 15-Year Olds in Wales: PISA 2018
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